	MINISTERSTVO ZAHRANIČNÍCH VĚCÍ ČESKÉ REPUBLIKY

DIPLOMATICKÝ PROTOKOL

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE CZECH REPUBLIC

DIPLOMATIC PROTOCOL
	
	Jen pro služební potřebu – nevyplňujte !

For office use only

Průkaz č.: …………………….

Platnost: ……………………...

	
	

	
	R E G I S T R A Č N Í   F O R M U L Á Ř

R E G I S T R A T I O N   F O R M
	
	

	
	
	
	FOTOGRAFIE

PHOTOGRAPH

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	PODPIS / SIGNATURE
	
	

	Diplomatická mise, konzulární úřad, mezinárodní organizace:
	
	
	
	
	

	Diplomatic mission, consular post, international organization:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	

	
	


	1.
	Jméno
	
	Rozená
	

	
	Given name/s
	
	Maiden name/s
	

	
	Příjmení
	
	Pohlaví
	
	M
	Vojenská hodnost
	

	
	Surname/s
	
	Sex
	
	F
	Military rank
	

	
	Požadovaná podoba jména na ID kartě 

s ohledem na limitovaný počet znaků:
	Jméno (maximální počet znaků  20)
	

	
	
	Given  name/s (maximum 20 letters)
	

	
	Full name as it should be written on the ID card
	Příjmení (maximální počet znaků 20)
	

	
	
	Surname/s (maximum 20 letters)
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	2.
	K a t e g o r i e   p e r s o n á l u  /  S t a f f   c a t e g o r y

	
	
	Pro vyslané pracovníky:
	Pro rodinné příslušníky:
	

	
	
	To be completed by assigned staff:
	To be completed by dependants:
	

	
	Diplomatická, resp. konzulární nebo úřední hodnost:
	
	Jméno vyslaného pracovníka:

	
	Diplomatic / consular / official rank:
	
	Name of staff member assigned:

	
	
	
	

	
	Oblast působnosti, resp. druh vykonávané činnosti:
	
	Funkce vyslaného pracovníka:

	
	Responsibilities, functions:
	
	Function of staff member assigned:

	
	
	
	

	
	Oddělení zastupitelského úřadu:
	
	Příbuzenský vztah:

	
	Section at the mission:
	
	Relationship to the staff member assigned:

	
	
	
	

	
	
	
	

	3.
	Jméno předchůdce:
	
	Funkce předchůdce:
	

	
	Name of the predecessor:
	
	Function of the predecessor:
	

	
	Datum odjezdu předchůdce (příp. předpokládané datum odjezdu):
	
	

	
	Departure date of the predecessor (or anticipated departure date):
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	4.
	Rodinný stav
	
	svobodný/á
	
	ženatý/vdaná
	
	rozvedený/á
	
	vdovec/vdova

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Marital status
	
	single
	
	married
	
	divorced
	
	widowed

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.
	Datum narození (den, měsíc, rok)
	
	Místo narození (místo, stát)
	

	
	Date of birth (day, month, year)
	
	Place of birth (city, state)
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	6.
	Státní příslušnost
	
	získána
	
	narozením
	
	sňatkem
	
	přesídlením
	
	opcí

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Citizenship
	
	acquired by
	
	birth
	
	marriage
	
	resettlement
	
	option

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.
	Pas
	Druh pasu:
	
	diplomatický
	diplomatic
	Číslo pasu:
	
	Datum vydání:
	

	
	Passport
	Passport type:
	
	služební
	service
	Passport number:
	
	Date of issue:
	

	
	
	
	
	cestovní
	ordinary
	
	
	Platnost pasu do:
	

	
	
	
	
	jiný:
	other:
	
	
	
	Expiry date:
	

	
	Druh víza (pro státy s vízovou povinností)
	
	Platnost víza:
	
	Pas vydán:
	

	
	Visa type held on entry in the Czech Republic (if required)
	
	Expiry date:
	
	Issuing authority:
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	8.
	Adresa bydliště v České republice /pro nerezidentní členy personálu – adresa bydliště v místě sídla úřadu/
	Místo vydání pasu:
	

	
	Address in the Czech Republic /non-residential staff should give their address in the seat of their  mission/
	Place of issue:
	


	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	město
	
	čtvrť
	
	ulice
	
	č. domu
	
	telefon
	

	
	city
	
	district
	
	street
	
	house number
	
	telephone
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9.
	Datum příjezdu do České republiky:
	
	Předpokládané datum ukončení mise (rok)
	

	
	Date of arrival in the Czech Republic:
	
	Anticipated date of final departure (year)
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	

	10.
	Děti
	Jméno
	Datum narození
	Zda přítomny v ČR 

	
	Children
	Name
	Date of birth
	Whether in the Czech Republic

	
	
	
	
	
	
	
	Ano - Yes
	
	Ne - No

	
	
	
	
	
	
	
	Ano - Yes
	
	Ne - No

	
	
	
	
	
	
	
	Ano - Yes
	
	Ne - No

	11.
	U osob, které v České republice pobývaly dlouhodobě bezprostředně před nástupem na diplomatickou misi, konzulární úřad, mezinárodní organizaci, resp. před žádostí o registraci na Ministerstvu zahraničních věcí:

	
	To be completed by staff who resided in the Czech Republic on a long-term basis immediately before assuming functions with the diplomatic mission, consular post, international organization or applying for registration:

	
	Důvod dosavadního pobytu v České republice:
	

	
	Purpose of your prior residence in the Czech Republic:
	

	
	Druh povolení k pobytu (dlouhodobé vízum nebo povolení k trvalému pobytu):
	

	
	Type of residence permit (long-term visa or permanent residence permit):
	
	

	
	Jste dosud držitelem průkazu o povolení k trvalému pobytu ?
	
	Ano
	
	Ne

	
	
	
	
	
	

	
	Do you still hold a permanent resident card ?
	
	Yes
	
	No

	
	
	
	
	
	

	12.
	Poslední zaměstnavatel před nástupem na diplomatickou  misi, konzulární úřad, mezinárodní organizaci:

	
	Last employer before assuming functions with the diplomatic mission, consular post, international organization:

	
	

	
	

	13.
	Adresa bydliště v zemi trvalého pobytu (stát, město, ulice):
	

	
	Address in the country of permanent residence (state, city, street):
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	14.
	Dosavadní  působení v zahraničí ve službách vlády (státu):
	15.
	Předchozí pobyt v ČR (ČSSR, ČSFR) delší než 1 měsíc:

	
	Any previous functions in government service abroad:
	
	Periods of prior residence in the Czech Republic (Czechoslovak Socialist Republic, Czech and Slovak Federal Republic) exceeding one month:

	
	stát
	rok
	funkce
	
	

	
	state
	year/s
	function
	rok
	důvod (služebně, soukromě)
	funkce

	
	
	
	
	year/s
	reason (official, private visit)
	function

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	V Praze dne
	
	
	
	Vlastnoruční podpis
	Podpis vedoucího diplomatické mise, konzulárního úřadu, mezinárodní organizace

	Prague,
	
	
	
	Signature
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	Razítko mise
	
	
	
	Signature of head of diplomatic mission, consular post, international organization

	
	Mission seal
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	

	
	

	POUČENÍ
	PLEASE READ INSTRUCTIONS CAREFULLY !

	I. Obecné zásady:
	I. General rules:

	(
	Registrační dotazník je možné vytisknout z internetové stránky Ministerstva zahraničních věcí na adrese: www.mzv.cz/formular/registrace
	(
	This registration form is available on the website: www.mzv.cz/formular/registrace

	(
	K registračnímu dotazníku je nutno přiložit 1 fotografii pasového formátu  bez bílého okraje (vlepit do vyznačeného místa na 1. straně). Vzhledem k tištění fotografie na průkaz není možné použít fotografie jiných formátů.
	(
	Please attach to this form one passport-sized photograph without white margin (box on page one). No other sizes of photographs shall be accepted in view of the special technology of their reprint onto to card.

	(
	Podpis držitele průkazu nesmí přesáhnout okraje vyznačeného místa (na průkazu bude vytištěna pouze jeho vnitřní část). Podpis není nutný u dětí.
	(
	The signature of the bearer of the card must not exceed the borders of the box as reprinted onto the card will only be the inside of the box. Signatures by children are not required.

	(
	Registrační formulář je nutno předložit dvojmo

(originál s nalepenou fotografií + kopie).
	(
	Every applicant should file two copies of this Registration Form (one original with attached photograph + one photocopy).

	(
	Je nutné vyplnit všechny rubriky v registračním dotazníku psacím strojem nebo na počítači.

V případě nehodících se rubrik uveďte slovy např. NE, NEMÁM, NEHODÍ SE.
	(
	Every applicant must complete all the questions in this form. If any question is not applicable, state NO or NOT APPLICABLE..

All answers must be typed on a typewriter or word processor.

	(
	V případě neúplného vyplnění dotazníku nebude registrace provedena.
	(
	Applicants who file incomplete registration forms will not be registered.

	
	

	II. K jednotlivým rubrikám:
	II. Instructions

	(
	Diplomatická, resp. konzulární nebo úřední hodnost:
	(
	Diplomatic, consular or official rank

	
	-
	diplomat (specifikovat hodnost – např. I. tajemník), člen administrativního a technického personálu, člen služebního personálu, soukromá služebná osoba, konzulární úředník, konzulární zaměstnanec, honorární konzulární úředník, vedoucí kanceláře mezinárodní organizace, úředník mezinárodní organizace
	-
	diplomat (specify rank – e.g. First Secretary), member of administrative and technical staff, member of service staff, private servant, consular officer, consular employee, honorary consular officer, head of office of international organization, officer of international organization

	(
	Oblast působnosti, resp. druh vykonávané činnosti:

- u diplomatů např. ekonomické záležitosti, obchodní záležitosti

- u ostatního personálu např. řidič, sekretářka, domovník, kuchař
	(
	Responsibilities, functions:

- diplomats: e.g. economic affairs, commercial affairs

- other staff: e.g. driver, secretary, janitor, cook

	(
	Rodinní příslušníci nevyplňují bod 3.
	(
	Family members should NOT complete part 3.


